
STORM COLLECTION



Dal Latino, la parola Modus/Modum indica equilibrio,
classe ed eleganza nei modi.

The original Latin word Modus/Modum was used to describe equilibrium,
class and elegance in being.

С латинского языка Модус/Модум можно отнести к сбалансированности,
классу и элегантности.

	 Linee decise e taglio tecnico delle forme, collocano la camera STORM in una realtà giovane e dinamica.
Accessori, lampade e fasci di luce bianca che avvolgono le ambientazioni, esaltano un prodotto di qualità  
e creatività che guarda al futuro.

	 Definite lines and high tech shapes place bedroom STORM within a young and dynamic reality.
Accessories, lamps and flashes of white light wrapping the settings, enhance the quality and creativity  
of a product.

	 Спальня STORM врывается в динамичную молодежную реальность решительной поступью  
четких форм и линий. 
Аксессуары, лампы и ленты подсветки насыщают интерьер, подчеркивая качество продукта  
и творческий подход при создании этой мебели, которая устремила свой взор в будущее.

STOR M



LETTO FOLD
BED FOLD / KPOBATЬ FOLD

	 Letto elegante arricchito dal gioco verticale e orizzontale della venatura olmo e dalle estremità curvate.

	 Elegant bed enriched both by the horizontal and vertical play of the elm pattern and the curved sides.

	 Интрига элегантной кровати заключается в смешении горизонтального и вертикального узора 
дерева вяз с закруглениями головной спинки. 
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— Letto Fold, comodini, comò, specchiera e armadio 6 ante a taglio obliquo con specchi bronzati. 

— Bed Fold, night tables, dresser, mirror, wardrobe with oblique cut doors and bronzed mirrors.

— Кровать Fold, прикроватные тумбы, комод, зеркало и 6-ти створчатый шкаф диагонального среза с зеркалами бронзового напыления.
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 Piedini curvati con tecnologia 
“folding”.

 Ante legno armadi con 
maniglione ‘a gola’ ricavata 
direttamente sul pannello ad altezza 
totale e a chiusura rallentata.

 Legs bent and curved with 
‘folding’ technology.

 A vertical elegant groove on  
the edge of the wardrobe makes  
the opening easy and functional.  
Soft closing mechanism on all doors.

 Скругленные ножки 
выполнены по технологии ‘folding’.

 Двери имеют с одной стороны 
специфическую углубленную 
обработанную пантографом 
ручку. Двери снабжены петлями 
замедленного закрывания.
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LETTO STOR M
BED STORM / KPOBATЬ STORM

	 Letto sobrio e lineare che evidenzia il taglio obliquo dei pannelli e la ricchezza della venatura olmo.

	 Sober and linear bed heightening the oblique cut of the panels and the richness of the elm pattern.

	 Строгую и прямолинейную кровать с панелями диагонального среза украшает изящный узор дерева вяз.
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— Nuova testiera imbottita con eco nabuk trapuntato a rombi.
Nuovo armadio scorrevole modulare, proposto con porta centrale specchio, profilo cromo orizzontale, nuove maniglie e ante a chiusura 
rallentata.

— Rhomb padded headboard in eco-nabuk.
New modular sliding door wardrobe shown here with central mirror door. Wardrobe doors are soft closing, have new handles and show a 
horizontal chrome profile.

— новые кровати с мягким простеганым изголовьем из эконубука.
Новый модульный шкаф-купе, показан с центральной дверью с зеркалом, горизонтальным хромированным профилем, с новыми 
ручками и дверями с замедленным закрыванием.

— L’ambientazione moderna evidenzia ancor di più le linee decise della camera STORM.

— The modern look of the setting enhances still more the definite lines of bedroom STORM.

— Технологичный дизайн интерьера подчеркивает резко очерченные контуры спальни STORM. 
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 Comodini e comò con piani ‘a vassoio’ 
che consentono l‘inserimento dei top opzionali 
bifacciali tinta acciaio corten (Metal Stone) 
da un lato e pietra antimonite (Cemento scuro) 
dall’altro. 

 I settimini evidenziano il gioco orizzontale 
e verticale della venatura olmo e l’alternanza di 
spessori tra frontali cassetto.

 Night tables and dresser with ‘tray shaped‘ 
tops. Optional two sided tops available in corten 
steel (Metal Stone) and in grey antimonite stone 
(Cemento scuro) colour.

 The tallboys show the horizontal and 
vertical play of the elm pattern and the different 
thickness of the drawer fronts.

 Прикроватные тумбы и комод имеют 
столешницы с углублениями, что позволяет 
применять дополнительные двустороннеи 
вставки окрашенные с одной стороны в 
благородно- коричневатый цвет окиси 
стали (Metal Stone), а с другой стороны в 
серый цвет с оттенками от стального до 
свинцового (Cemento scuro). 

 Высоким комодам присуща 
неповторимая игра вертикального и 
горизонтального рисунка дерева вяз на 
разных по толщине фасадах ящиков.
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Metal Stone Cemento scuro
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LETTO SOFT
BED SOFT / KPOBATЬ SOFT

	 Letto con testiera imbottita e trapuntata, rivestito con materiale idrorepellente, antimacchia e 
irrestringibile. Un tocco di morbidezza ed eleganza per la vostra casa. Ampia scelta di tessuti visibile a fine 
catalogo.

	 Bed with padded and quilted headboard covered with water-repellent, stain-cleanable and no-shrink 
material. A touch of softness and elegance for your home. Wide choice of fabrics (see end of catalogue).

	 В кровати с мягкой стеганной головной спинкой используется материал устойчивый к пятнам, 
попаданию влаги и усадке. Прикосновение нежности и элегантности для вашего дома. Широкий выбор 
тканей предоставлен в конце каталога.

Stor m Catalogue   /   pag. 16



— Nuova testiera imbottita con eco nabuk trapuntato a rombi.
Nuovo armadio scorrevole modulare, proposto con porta centrale specchio, profilo cromo orizzontale, nuove maniglie e ante a chiusura 
rallentata.

— Rhomb padded headboard in eco-nabuk.
New modular sliding door wardrobe shown here with central mirror door. Wardrobe doors are soft closing, have new handles and show a 
horizontal chrome profile.

— новые кровати с мягким простеганым изголовьем из эконубука.
Новый модульный шкаф-купе, показан с центральной дверью с зеркалом, горизонтальным хромированным профилем, с новыми 
ручками и дверями с замедленным закрыванием.
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— Scrittoio-toilette con gambone a taglio obliquo.

— Writing-desk/vanity dresser with slanting cut leg.

— Туалетный столик со скошенной ногой.

— Sedia Storm in massello di faggio con seduta rientrante ai lati dello schienale.

— Chair Storm in solid ash wood. Seat with indented sides.

— Стул Storm из массива бука. Сиденье заходит внутрь контура спинки. 
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— Tutti i letti della collezione Storm sono 
disponibili in varie misure, con contenitore e 
alzaletto.
— Kit contenitore: pannelli con finitura bifacciale 
olmo o grigio tortora che consentono abbinamenti 
personalizzati. 

— All beds of collection Storm are available 
in different sizes with storage box and lift 
mechanisms.
— Storage box: bifacial panels in elm and dove 
grey colour to allow personalized couplings.

— Все кровати коллекции Storm доступны 
в разных размерах с коробом и подъемным 
механизмом.
— Короб: панели окрашены с двух сторон в 
серый цвет и цвет дерева вяз, что позволяет 
индивидуально подбирать сопутствующие 
предметы интерьера. 

— Faretti testiera opzionali
Faretti a stelo flessibile in alluminio cromato con 
le seguenti caratteristiche:
a.	3 LED 2034, 4000°K luce fredda, 105 lumen, 
b.	due intensità di luce con regolazione  

da 50% a 100%
c.	2 prese USB di ricarica smartphone o tablet. 
d.	Alimentata 12v con alimentatore max 17W. 
e.	Lampada di classe energetica A+

— Optional spotlights
Two flexible stem spotlights in chromed aluminium 
with the following technical features:
a.	3 LED lights 2034 (4000°K cool white, 105 

Iumen);
b.	Double luminous intensity adjustable by switch 

(from 100% to 50%);
c.	Two USB plugs for smartphone or tablet re-charge;
d.	12v power supply by 17W feeder;
e.	Energetic class A+

— Подсветка головной спинки (поставляется 
дополнительно)
Лампы на гибких алюминиевых хромированных 
трубках имеют следующие характеристики:
а. 3 LED 2034, 4000K, холодного света, 105 lm
б. Два режима интенсивности света с 

регулировкой от 50% до 100%
в. Два разъема USB для подзарядки смартфона 

или планшета.
г. Напряжение 12V и мощность максимум 17W. 
д. Лампа энергопотребления класса А+

Stor m Catalogue   /   pag. 22 Stor m Catalogue   /   pag. 23



 Armadiature modulari con 
soluzioni ad ante legno e specchio.

 Ante legno armadi con 
maniglione ‘a gola’ ricavata 
direttamente sul pannello ad altezza 
totale e a chiusura rallentata.

 Pagina precedente: maniglia in 
acciaio cromato per modulo a due 
ante a specchio.

 Modular wardrobes with wood 
or mirror doors. 

 A vertical elegant groove on 
the edge of the wardrobe makes the 
opening easy and functional. Soft 
closing mechanism on all doors.

 On the left: chromed steel 
handle for two mirror doors unit.

 Модульная система шкафов 
с зеркальными и деревянными 
створками.

 Двери имеют с одной 
стороны специфическую 
углубленную и обработанную 
пантографом ручку. Двери 
снабжены петлями замедленного 
закрывания.

 Страница предыдущая: ручка 
из хромированной стали для 2х 
дверного модуля с зеркальными 
дверями.
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E D

A B C B A

Vedi listino per spiegazioni
See price list for explanations
Дополнительную информацию смотрите в прайсе.

A B C D E

 Pannelli in finitura Olmo di ultima 
generazione - SINCROWOODS -  
che risaltano la struttura, profondità, 
porosità e calore del legno.

 All panels are in elm finish  
- SINCROWOODS - enhancing the structure, 
depth, porosity and warmth of wood.

 Панели последнего поколения - 
SINCROWOODS- с отделкой под дерево 
вяз подчеркивают структуру, глубину, 
пористость и теплоту дерева.



 Ampia scelta di accessori interni 
in filo metallico verniciato alluminio. 
Inserimento a piacere su un telaio 
estraibile e soft closing.

 Ripiani e struttura armadi con 
rivestimento effetto tessuto: materiale 
ecologico, antigraffio e lavabile.

 Wide choice of accessories in 
metal wire to be fixed on soft closing 
retractable frame.

 Wardrobe structure and shelves 
finished in “fabric looking” material 
ecological, antiscratch and washable.

 Большой выбор аксессуаров 
для внутреннего наполнения 
шкафа, которые изготовлены 
из металлического профиля 
окрашенного под цвет алюминия. 

 По желанию аксессуары могут 
крепиться на телескопической раме 
полного выдвижения. Возможно 
на одной раме установить 
несколько аксессуаров для создания 
индивидуальной комплектации шкафа.



COLOR AZIONI TESSUTO
FABRIC COLOURS / РАСЦВЕТКА ТКАНЕЙ 

 103  402  400  401  607  406  407

 405  603  303  305  307  301  503

 004  804  800  803  701  700 705

 901  005  601  608  604  200
* Designer’s choice for Storm
* Colore scelto dal designer per il modello Storm
* Цвет выбран дизайнером для коллекции Storm

 600*
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